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Abstract:

As prosodic acquisition has been considered to be more important
in the teaching of Japanese prosody, and effective methods have been
devised, however, it is not known how many intonational patterns Japanese
language has. Word accent and intonation are often regarded as separate
things, it is necessary to approach them from the perspective of speaker’
s simultaneous realisation. In this study, pitch movement of noun phrases
with adjectival modification relations were analysed in order to investigate
the pitch dynamics of the word-level produced accent type when they fit in
the sentence level. The Native speakers of Japanese and the learners of L1
Russian were compared using a corpus of Japanese learners’ speech data.
The accent patterns were evaluated by right/wrong classification and the
numbers of accent phrase were counted by observing the pitch curve, and
a ‘+’ was attached to the accent phrase and a ‘-’ to the sentence phrase with
no accent. The results showed that the native speakers had three types of
pitch patterning: ‘+ +, ‘+ -’ and ‘- +’, while learners had only ‘+ -’ and ‘-
+ and none of them had ‘+ +’. The secondary analysis was in light of the
accent fluctuations of adjectives and the learners’ accent misuse when actual
two accent patterns consist a noun phrase and be a part of a sentence. The
results pointed out that the native speakers basically reflected the accent
pattern in the pitch pattern of the noun phrase, while the learners did not.

It was not considered that learners could speak Japanese by reflecting their
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word accents to sentence level prosody without training.

Keywords: Japanese prosody, intonation, prosody acquisition, teaching
method of prosody, speech production, learners of L1 Russian, declarative

sentence
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